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Külföldi hangok az erdélyi románokról. 
A brüsseli „Nord* aug. 29-diki számában egy 

N.-Szebenből keltezett czikk jelent meg, melyben 
egyenesen ki van mondva, hogy az erdélyi románok- 
nak czélja, Oláh- és Moldvaországokkal egyesülni, 
és az ausztriai monarchiától elszakadni. A magya- 
rokkal azonban óhajtják, a magyarok saját érdeké- 
ben, a szövetséget. 
E czikket b. J ó s i k a Miklós köztiszteletű irónk 
és számkivetésben élő hazánkfia egy a ,M. Sajtó 
közelebbi számában közlött levelében a következő 
észrevételekkel kiséri : 

„Tehát el akarnak Magyarországtól is szakadni, 
s csak mint szövetségeseket kegyeskednek minket 
elfogadni. 

Hanem, a hol a valódi perfidia van, ez az : 
hogy e czikknek irója Erdélyt egyenesen ugy ál- 
litja az olvasó elé, mint román provinciát, 
melyben az unio kérdése csak is Magyarország 
s a románok közt forog fenn, s ez iránt Erdély 
sdua provincia romana" egészen tisztában van ma- 
gával, az az : neki nem kell unio. Volt idő, mikor 
a germanisáló szájhősök azt akarták a világgal el- 
hitetni, hogy Erdély szász, az az, duasimodo német 
terület; most már ugy mutatják be, mint román te- 
rületet ! 

Látszik, hogy mindenkép el szeretnék titkolni 
a külföld előtt, hogy az unio kérdése a világért 
sem román kérdés, hanem olyan, mely egész Er- 
délynek jövőjét illetvén, egész Erdélyt illető kérdés, 
még pedig életkérdés. Szeretnék örök hallgatás- 
sal takarni, hogy Erdélyben nemcsak a par exellence 
ös törzsskös egész székelység lakik, hanem ott 
számos magyar család a legrégiebbek, s historiai 
nevüek közül honol az első foglalások óta, s e 
mellett derék magyar népesség tele hazafias s nem- 
zeties érzelemmel. - A világért sem emlitenék a 
Bethleneket, Bocskayakat, Rákócziakat, s hogy Er- 
dély mint Magyarország valódi része, még attól el- 
válva is fejedelmei alatt, mint kiválólag magyar 
érzelmü rész, minő hatalmas döntő szerepet játszik 
a magyar történelem legfényesebb lapjain ? Nem 
emlitik a kis szász népecskét, mely öket művelt- 
ségben s iparosságban elláthatlanul túlhaladja ? 
S hogy mindezeknek szólója van ám az uniohoz, 
mivel mindezek együtt, számra sem ke- 
Vesebbek a románoknál, birtokra pedig leg- 
alább háromszor túlérik öket, mint szintén művelt- 
ségre is.4 

Eddig a tisztelt báró. 
Az érintettük szebeni czikk azonban czáfolat lett 

volna Ludwig János hazánkfiának „A usztria és 
a magyar országgyüűlésé czimü röpiratára; 
ugyanazért derék hazánkfia nem is késett felelni reá 
ugyancsak a „Nords hasábjain. A „Magyarország 
Ludwig ezen czikkének következő sorait idézi - 
A románok arra törekesznek – ugymond el- 
lenfelem — hogy egykor a Kárpátokon túl fekvő 
Moldva-Oláhországgal egyesüljenek. (!) Megtörténhe- 
tik, hogy a moldva-oláhországiaknak ilyen vágyaik 
lehetnek, de kétkedem abban, hogy az erdélyi ro- 
mánoknak ily nemü törekvésök lenne, mert a törté- 
nelem tanitása szerint Traján hóditása óta Moldva- 
Oláhország többször volt kiegészitője Erdélynek, de 
hogy Erdély valaha a nevezett tartományokhoz tar- 
tozott volna, arról a krónika hallgat. Ázonban ha 
csakugyan ilyen óhajtásuk van a románoknak, minek 
öltöztetik hát más szinbe, miért vádolják követke- 
zetlenséggel a magyarokat ? Ne feledjék el, mikép 
Magyarországon nem sokkal kevertebb a lakosság, 
mint a fejedelemségekben, ott pedig sem az oroszok, 
em a románok nem élveznek nagyobb politikai sza- 
badságot, mint Magyarországon. Ázt pedig nem is 
emlitem, hogy az ottani magyarság csak ,„részes 
név alatt birja vagyonát, mig Magyarországon a ro- 
mán saját birtokosa vagyonának. Mutassanak nekem 
csak egyetlen román kunyhót Erdélyben, melyet a 
magyarság elnyelt volna, mig Moldva-Oláhországban 
számtalan magyar „részest község találtatik, melyet 

a románok romanizáltak.4 
A közlőöttük két idézet az unio kérdésének egy 

s 

oly szempontbóli fölvételére vonatkozik, melyet mi, 
valamint föl nem teszünk romántestvéreink értelmesb- 
jeiről, ugy discretio tekintetéből sem tartottuk ildo- 
mosnak oly érvül használni föl ellenök, mely ha 
valósulna, minden államtörvények szerint hűtlenségi 
büntetést vonna maga után. 

S most ime oly eszmék és tények kapcsolatá- 
ban pendittetik meg az elszakadási szándék, melyek 
a jól értesültségen kivül, román barátságra, román 
érdekek iránti buzgalomra, mondhatnók : érdekközös- 
ségre mutatnának. Szóval : egy román érdekben irott- 
nak állitott czikk mondja ki, hogy az erdélyi 
románok azért ellenei az unionak, mert 
Oláh- és Moldvaországokkal kivánnak 
egyesülni s Ausztriától elszakadni. 

Bármily természetes is rokon fajoknak, annyi- 
val inkább egy törzsbeli, de különböző államokban 
élő népeknek egymáshozi vonzalma : mi a fenebbi 
vádat annyira időellenesnek tartjuk, mikép nemcsak 
azt várnók román testvéreinktől, hogy azt papiron : 
czáfolják meg, hanem hogy törekvéseiket közös sza- 
badságunkérti küzdelmeinkkel egyesitve, tettleg ta- 
nusitsák, hogy nemzetiségük, jóllétük felvirágzását, 
biztositékait csak a legitimitás utján, szent István 
koronája alatt, óhajtják előmozditani, kivívni. 

Gróf Forgách Antal kanczellár körirata a főis- 
pánokhoz. 

Méltóságos stb. 
A vármegyék közigazgatására szükséges költségek a 

megszünt előbbi rendszer alaít az álladalom pénztárából fizet- 
tetvén, tagadhatlan az, hogy most, midőn egyrészt a pénz- 
ügyi miniszteriumnak közlegei által az adó az egész előbbi 
mértékben katonai karhatalomnak felhasználásával is szede- 
tik be, másrészt pedig a vármegyék hatósága házi pénztára 
szükségleteit szintén beszedés utján, és pedig gyakran kény- 
szeritéssel is fedezi, az egyes adózók tovább el nem türhető 
zaklatással ugyanazon adónak kétszeres fizetésére szorittatnak. 

Ezen igazságtalan zaklatás a vármegyék engedetlensé- 
gének egyenes következése. 

Ugyanis , bár az 1848-dik évet megelőzött időben a 
házi adónak előleges meghatározását a törvényhatóságok 
függetlenül soha se gyakorolták, hanem a törvényszerü sza- 
bályos rendeletek szerint minden évben az előleges költség- 
vetést elkésziteni, és azt a m. királyi helytartótanácsnak fel- 
terjeszteni tartoztak, és csak azután volt szabad a felsőbb 
helyen megállapitott adóösszegnek az egyes adózókra arány- 
lagos kivetése, sőt a rendkivülileg tervezett szokatlan kiadá- 
sok és uj hivatalok iránt a legfelsőbb megerősíités is szük- 
séges vala; most mégis több vármegyék azon megfoghatlan 
téveszmével kecsegtetve, hogy felsöbb felügyelet nélkül sza- 
badon folytatandhatják hatóságukat, a háziadó körül is kö- 
telességüket megszegni, a felterjesztést elmulasztani, és az 
adónak beszedéséhez tettleg hozzáfogni merészlettek; sőt né- 
mely vármegyék kiadásaiknak szokatlan és nem igazolható 
mértékben önkénytes fölemelésével a zaklatást nevelték. 

Miután tehát a főispáni utasitás 10 ik pontjában fog- 
laltató lényeges feltételnek elég nem tétetett, igen természe- 
tes, hogy az előlegezést a pénzügyi miniszteriumnál eszkö- 
zölni annál kevesebbé lehetett, mert az adó behajtásában a 
vármegyék és tisztviselőknek vétkes merészségig vitt ellen- 
kezése magát a kútforrást is meggyengitette. 

Már most azonban, a kétszeres adóbeli zaklatást, mely 
ő cs. k. Felségünk atyai szándékával annyira ellentétben 
van, tovább türni nem lehetvén, midőn egyrészt intézkedé- 
sek tétetnek az iránt, hogy a háziadó fejében befizetett ösz- 
szegek az adóba beszámíttassanak, másrészt mindezen czél- 
nak elérhetése, mind pedig a további rendetlenségnek meg- 
szüntetése végett a mai napról kelt királyi udvari rendelet- 
tel a m. k. helytartótanács oda utasittatott, hogy azon me- 
gyékre nézve, melyek előleges költségvetéseiket feljelentették, 
feltéve azt, hogy azok megvizsgáltattak, és megállapittattak 
legyen, a m. k. helytartótanács jelentse fel a minden tör- 
vényhatóságra kivántató összeget, ugy azt is, mi lett légyen 
az egyes adózóktól e czélra beszedve ? továbbá, vajjon tör- 
tént-e a kincstár részéről utalványozás és mennyi, mi legyen 
tehát még pótlandó az egyes vármegyékben és összesen, 
hogy azután ezen adatok alapján a még kivántató utalvá- 
nyozás iránt intézkedni lehessen. 

Tökéletes munkát ez ügyben — mert igen sietős — várni alig lehet, de a kimutatás mégis olyan legyen, hogy 
annak alapján további intézkedés történhessék. 

Hogy továbbá azon megyékre és kerületekre nézve, 
melyek házi szükségleteik iránt az előleges költségvetést 
mindez ideig fel nem terjesztették, ezen elmulasztás pótlá- 
sára záros határidő tüzessék ki, és az ellenszegülő bizott- 
mánynak elnöke, és a pénzkezelöők az engedelem nélkül 
történt kifizetésekért személyesen tétessenek felelősekké, és 
e végre az ily törvényhatósághoz a záros határidő elmultá- 
val azonnal királyi biztos küldessék ki, hogy mind az adó 
iránti kérdés rendbehozatala, mind a vétkes engedetlenek 
elleni szoros vizsgálat meginditása végett rendelkezzék. 

Hogy végre a háziadónak további beszedését minden 
vármegyékben a rendelkező alispánok és az adót kezelő 
tisztviselőknek személyes felelet terhe alatt véglegesen 
tiltsa meg. 

Midőn tehát méltóságodnak ezeket hivatalos készség- 
gel tudtára adnám, egyszersmind felszólitani kivántam mél- 
tóságodat, hogy a fenn előszámlált rendeleteknek hathatós 
befolyása által a lehető legrövidebb idő alatt sikert szerezni 
és a netalán fenforgó akadályok iránt engemet értesiteni szi- 
ves legyen; egyszersmind oda is forditsz minden törekvé- 
sét, hogy az adónak az 1823-diki péld szerinti 
beszedése által az ország lakosait a katonai karhata- lom használásával szükségképpen összekötött terhektől és 
zaklatásoktól előbb meg lehessen menteni, mintsem aziránt 
más eszközök felhasználását a fenforgó körülmények paran- 
csolnák. – Méltóságodnak Bécsben, 1861. kisasszonyhó 
27-kén, lekötelezettje gr. Forgách Antal s. k. 

Esztergommegyének folyó hó 2-kán tartott bizott- 
mányi ülését az elnöklő főispán herezeg primás ő eminen- 
tiája következő beszéddel nyitotta meg : g 

Tekintetes megyei közönség ! 
Szivem egész teljéből örvendek, midőn öt havi távollét 

után, melyet édes hazánk szent ügyében az országgyülésen 
töltöttem, a kormányzásomra bizott kedves megyémbe is- 
mét visszatérve, s ősi székemet elfoglalva, e nemes megye 
összes közönségét szintugy, mint minden egyes tagjait üd- 
vözölni s egyszersmind a közjó előmozditására irányzott ta- 
nácskozásainak vezérletét ujabban átvenni szerencsém van. 

Nem titkolhatom ellenben másrészről mély fájdalma- 
mat a fölött, hogy tehetségemben nem áll a nemes megyét 
a feloszlatott országgyülésnek oly kedvező eredményéről ér- 
tesiteni, a mitől mind a trón és nemzet közös érdeke, mind 
a fejedelem s a magyar törvényhozók egyiránt kétségbevon- 

hatlan jó szándéka megérdemelt. 
De fölmentve érzem magamat az országgyülés folya- 

matjáról s a honatyák fáradhatatlan hazafias munkásságáról 
részletesen szólani, mert az egyes honpolgárok szintugy , 
mint a törvényhatóságok az eseményeket oly kitünö rész- 
véttel s annyi rokonindulattal és figyelemmel kisérték mind- 
végig, a mennyi csak az igaz magyár honszeretettől kite- 
lik. — Szerintem különben sem látszik kedvezönek a jelen 
körülmények közt az országgyülés munkásságát részletes 
véleményezés alá vonni; mert habár erre nézve a munici- 
piumok ősi jogát föntartani ohajtom, mégsem hiszem taná- 
csosnak, hogy most ily véleményezés által itt ott az ellen- 
séges érdekeknek szétágazó nézetek nyilatkozására alkalom 
szolgáltassék. 

Habár egyébiránt az országgyülés, melyhez oly sok 
remény csatlakozott, ez uttal kitüzött czéljához el nem jut- 
hatott : munkálatai mégis hazánk évkönyveiben kitörülhet- 
len betükkel lesznek följegyezve, s nyugodtan tekinthetnek 
az utókor elfogulatlan itéletének szemébe. 

Az országgyülés törekvéseinek czélja nem lehetett mág, 
mint az ősöktől öröklött, évezreden át nemés ereklye gya- 
nánt tiszteletben tartott alkotmánynak visszahelyezése s meg- 
szilárditása. - E loyalis czél elérése végett az országgyü- 
lés nem lépett más térre, mint a historiai jogalapra , me- 
lyet az october 20-ki fejedelmi diploma is elismert , s igy 
eszközül sem használt egyebet, mint a szentesitett törvé- 
nyeket. 

Mindamellett a mennyei gondviselés , melynek utjai 
megfoghatatlanok, nem engedé, hogy ezen országgyülés mun- 
kálatait ezuttal azon siker koronázza , melyet mindnyájan 
reménylettünk, s melyet a trón, haza s a közjó tőle egyiránt 
méltán igénylett, — Általjában állithatni, hogy a kiegyen- 
lités és a kölcsönös értesülés azon módnak meghatározása 
fölött szenvedett hajótörést, mely jövöre a közös birodalmi 
érdekek biztonságának kezességül szolgáljon. - A magyar 
országgyülés a törvényes autonomia határai között önként 
felajánlá készségét. 

E ezélra azonban hazai törvényhozásunk hozzájárulása 
nélkül, sőt ezt megelőzve „oly központi birodalmi intézvény 
állittatott föl Bécsben, melyet Magyarország legsarkalatosb 
jogainak s az 1790. 10. t. cz. által is biztositott önállósá- 
gának föláldozása nélkül el nem fogadhat, törvényesnek el- 
nem ismerhet ; * s igy fájdalmas érzettel bár és megdöbben- 
ve, de nyugodt odaadással vettük a sikertelen országgyü- 
lés szétoszlatását. 

De tán nem is lehet egészen sikertelennek mondani 
országgyülésünket; mert hiszen : az országbirói értekezlet 
munkájának elfogadása által (a társadalmi rend és jólét 
egyik talpköve) az igazságszolgáltatás és magyar törvények 
uralma biztositva van; — és a nemzetiségi bizottmány mun- 
kálatának kihirdetése által elhárittatott a roszakaratnak alap- 
ja , mely az ország testvérnépfajai közt az egyetértést tán 
megzavarni szándékoznék. ő ala 

A magyar nemzet a többi testvér-nemzetek közt sem- mi más előjogot nem tart fön magának, mint hogy a sz. 
István koronája által biztositott királyi méltóság és polgári 
szabadság védelmében mindig legelől harczolhasson. — Ily igazságos, ily önzéstelen és tiszta szándéku lelkülettel nem- zetünk további sorsa fölött kétségbe esni nem lehet; — s bármily fájdalmas érzést gerjeszszen is tehát minden kebel- ben az ősi alkotmány kivivására irányzott országos tanács- kozásoknak félbeszakitása : ebben mindazonáltal szent ügyünk 
minden védelmének elnémulását hinni vakság len tzze , 



égs bizzunk urunk 

Ime, alig hangzottak el országgyülésünk teremeiben a 

honatyáknak a törvényességet 
sürgető szavai, már is az or- 

szág határain túl a birodalom másik felében, ugyan
azon in- 

tézet kebelében kelnek védelmünkre hatalmas hangok, mely
- 

nek egyoldalu létesitése álta tányunkat ztetv. 

hittük. Következöleg leginkább országgyülésünk elnémitásá- 

nak tulajdonithatjuk , 

által alkotmányunkat veszélyeztetve 

Hogy az alkotmányos szabadság ala- 

possága a birodalom népeinek sz
ónokait felszólamlásra, vé- 

delmünkre buzditá. 
De há bár sehol egy hang 

sem emelkednék ügyünk 

védelmére, a jog és igazság szentsége elegendő arra
 , hogy 

ügyünknek előbb ütóbb szerencsés megoldásában bizzunk" 

z királyunk ö Felségének atyai szándéká- 

ban is, ki legmagasb eloszlató rendelete ált
al alkotmányunk 

végelnyomását a legtávolabbról sem czélozha
tta. 

Miért is vétkes kishitüségnek tartanám ily szándékot 

sz. István király fejedelmi utódjáról feltenni. S e mellett a 

megyék fentartásának, s ujabb országgyülés egybehivásá- 

nak igérete előttem egy jobb jövőnek nagy 
kezessége. 

Az Isten kegyelméből évek hosszu során megszilár- 

dult bizalommal hiszem azt, hogy ősi alkotmányun
k el nem 

veszhet, mig azt vétkes kezekkel s ildomtalansággal ma- 

gunk le nem romboljuk ; s higyje el a tisztelt gyülekezet , 

biztositom önöket, hogy mig csak e föispáni széket el nem 

hagyom, a biztos remény sem hágy el engemet, hogy ősi 

alkotmányunkat s annak alapján a trón és nemzet teljes
 ki- 

engesztelődését kivivandjuk, — ellenben azon pillanatban , 

midőn e remény elenyésznék, elhagynám e diszes szé
ket is. 

Hogy e reményem el ne hagyjon, Isten után legelő- 

ször is a tisztelt gyülekezet öszinle szives istápolására van 

kenységre felhivott felek között 

szükségem; —- mert a megyék ildomos magatartásától , a 

köztanácskozások eszélyes vitelétől függ, hogy az ország- 

gyülés mielőbb ismét egybehivattassék ; s a tapasztalás és 

megfontolás által időközben nagyobb s czélszerübb engedé- 

a tanácskozások uj lelkese- 

déssel és szerencsésb sikerrel ismét megindulhassanak. Él- 

jen a haza!l! 
Ezen beszédet a gyülés zajos tetszéssel s leirhatlan 

lelkesedéssel fogadván, Palk ovics első alispán inditvá- 

nyára meghatározta, hogy a beszéd jegyzőkönyvbe 
igtattat- 

ván, eredetije ereklye gyanánt a levéltárban őriztess
ék nyom- 

tatásban pedig minden törvényhatósággal közöltessék.
 

Ugyancsak első alispán ur inditványa következtében
 a 

megyei bizottmány az országgyülés minden eljárását és
 ha- 

tározatát az ország egyetemes akarata kifolyásának tekint- 

vén, köszönetet és bizalmat szavazott az országgyülésnek. 

Erre főjegyző pedig ügyünk lelkes szószólójának Smolka 

lengyel követnek inditványozott köszönetet, mi szintén köz- 

akarattal határozattá lön emelve. 

Szász nemzeti gyülés. 
(Aug. 17-ki ülés folytatása és vége.) 

A törvénykezési bizottság által benyujtott dolgozat 

következő : 
Terv ez 1852 május 3-diki polgári perre

nd- 

tartás módositására.. 

§g. 1. A polgári jogügyekre vonatkozó szabály
ok, me- 

lyek által az 1852 május 3-diki polgári perrendtartás né- 

mely részeiben módosittatik , egy különösen kihirdetendő 

naptól fogva ideiglenes érvénynyel lépjenek életbe. 

Az emlitett polgári perrendtartás azon határozatai , 

melyek ezen szabályok által nem érintetnek, tel
yes érvény- 

ben maradnak. 
s. s. Ezen szabályok csak oly jogügyeknél alk

almaz- 

hatók, melyek iránt az eljárás csak ezután 
indittatik meg; 

fuüggöben lévő ügyek merőben a polgári perrendtartás sze- 

1. Szakasz. 

A szóbeli eljárásról a székbeli, v 

rint látandók el. 

árosi, 

vidéki és mezővárosi törvénybiró
ságoknál. 

ns 

g. 3. Ha mindkét fél, panaszló és bepanaszolt, 
idézés 

nélkül megjelennek a törvényszék előtt, hogy az egyenet- 

lenség tárgya felett alkudozzanak vagy törvényszék előtti 

egyezségre lépjenek ; az ügy azonnal, illetőleg a már lét- 

rejött egyezség rögtön felvéendő. 

g. 4. Ha a panaszló, a nélkül, hogy panaszát irás- 

ban benyujtaná vagy jegyzőkönyvre feladná , határnap-ki- 

tüzését kivánja a panasz szóbeli feladása vagy a további 

ellátás végett, ezen kivánatnak a bepanas
zolt fél megidésé- 

vel elégteendő. Ezen idézvényben az egyenetlenség ügye 

egészen röviden emlitendő s pénzbeli köve
teléseknél az ösz- 

szeg kiteendő. 
Ha a Kkirendelt határnapon a panaszló nem jelenik 

meg, a bepanaszolt kivánatára válaszilag az okozott költ- 

ség megfizetésére itélendő. 

Ellenben ha a bepanaszolt marad ki, a panasz
 felvé- 

telének és további intézkedésnek a polg. perrendtartás 34 

helye. Különben a bepanaszolt 

1-töl 4 frtig terjedhető pénzbeli büntetés fizetésére szoritan- 
ha a későbbi 

tárgyalási határnapokon kimaradásért magát kellő módon 

és 36 SS. értelmében van 

dó, a mi csak azon esetben engedhető el , 

igazolni képes. 
§. 5. A tárgyalásróli jegyzőkönyv felvételénél nem 

szükség a felek beszédét szóról szóra bejegyezni , hanem 

elégséges az ügyállás iránti nyilatkozataik ljényegét, a bi- 

zonyitó okokat, és végül kijelentett kivánátukat röviden és 

határozottan beirni. 

s 

hiányokat talál, azoknak kipótlását rendelje el. 
g. 7. Ugyanazon módon szabadságában áll a feleknek, 

a maguk vitás ügyében törvényszéken kivül egyez- 
ményre léphessenek , arról] jegyzőkönyvet vehessenek fel 

s azt hitelesités végett a törvényszék elibe terjeszszék 

A törvényszék ily egyezményi jegyzőkönyveket épp ugy 
kell 

mintha a törvényszék előtt vétettek volna fel. 
kihallgatása már a tárgyalási határna- 

hogy 

hogy tekintsen 
g 8. A tanuk 

G. Ha mindkét fél felhatalmazott ügyvéd által kép- 

viselteti magát , ezeknek szabadságában van, a tárgyalást 

törvényszéken kivül is véghezvihetni. Az erről felvett jegy- 

zökönyv a tárgyalásra kitüzött határnapon a törvényszék 

elibe terjesztendő, s ez által hitelesitendő. Ha a biró abban 
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vagy rögtön előidézhetők. 
g. 9. A tárgyalás bezártával a mennyiben lehet az ité- 

let rögtön szerkesztendő , az indokolással együtt jegyző- 

könyvre veendő, s a feleknek szóval tudtul adandó. 
§S. 10. Ha pedig az itélet nem mondathatik ki rögtön, 

a birónak az itélet kihirdetése végett egy késöbbi határna- 

pot kell kitüznie, föltéve hogy a felek nem adnak előnyt 

az irásbeli kiadás és kézhezszolgáltatásnak , mi iránt nyi- 

latkozniok kell. 
g. 11. Az itéletnek a polgári perrendtartás 296 § sa 

által megszabott alakbani irásbeli kiállitása föleg a felek 

mindannyiszori kivánatára, valamint azon esetben is mindig 

meg kell hogy történjék, ha az itélet az egyik peres fél 

távollétében állapittatott meg. 
g- 12. Ha ezen itéletben esküre utalás van, az itélet 

kimondása után ezen eskü rögtön lehető, ha ugyan is mind- 

két fél az itéletbeni megnyugvását nyilvánitja. 
g. 13. Valamint az itélet, ugy minden más, az eljá- 

rás közben fölmerülő birói intézkedések (válaszok) lehető- 

leg rögtön kiadandók és a felekkel szóval közlendők. 

Minden itéletkimondás a jegyzőkönyvbe iktatandó, s 

a kézbesitést helyettesiti. 

II. Szakasz. 

A határidőkről. 
A polgári perrendtartás ötödik fejezete a határidök- 

rölt következőkben módosittatik. 
l14. Minden határidő az azon nap utáni legközeleb- 

bi nappal kezdődik, melyen a félnek vagy meghatalmazott- 
jának , a birói rendelet kézbesittetett. 

Posta utjáni kézbesitéseknél a határidő nem a feladás, 

hanem a vétel napjától foly. 
Hirdetmény által kitüzött határidők annak kelte nap- 

jától számittatnak. 
§. 15. Vasárnapok és ünnepnapok minden határidők- 

be szintugy beleszámíittatnak, mint a köznapok. 

Ha azonban a határidő utolsó napja vasárnapra vagy 

törvényesen elismert általános ünnepnapokra esik, az a leg- 

közelebb következő köznapon végződik. 
g. 16. De a feleknek jogában áll irományaikat vasár- 

nap és ünnepnapokon is a törvényszékhez benyujtani ; vi- 

szont minden kézbesítés részökre szintén megtörténhetik. 

§. 17. Az irásbeli boadványok benyujtásának határi- 

deje az utolsó nap azon utolsó óráján mulik, melyen 
iromá- 

nyok a törvényszéknél elfogadtatnak. 
Határnap-elhalasztás végett a biróság elibe adott ké- 

l relem a 19 § ban fentartott eseten kivül nem elfogadható , 

kifogásokat tartalmazó irat be- 

ádott számadás ellen, válasz, viszonválasz, vég- vagy el- 

lenvégirat, fölhivásra- felelet, a fölhivott panasza 
és a tila- 

lom vagy telekkönyvi előjegyzett vagy zárlat igazolása a 

határidő eltelte után is, a törvénynapig vagy legkésőbb a 

törvénynapon, mely az irományok beadása vagy az iga 

zolási panasz benyujtására kitüzetett, beadható. 

Ezen törvény-napnak az elkésett peres fél egyoldalu 

kivánatára való elhalasztása csak akkor adható 
meg, ha ez 

vagy bebizonyitja, hogy ellenfelétől periratának benyujtá- 

sára későbbi határidőt nyert irásban, avagy fontos 
okokkal 

igazolja, miszerint periratának beadása lehetetlen. Utolsó 

ecsetben az elhalasztás csak egyszer engedhető 
meg. 

g. 18. Minden egyéb esetekben köteles a bíiró a ha- 

táridő lejárta után benyujtott iratokat hivatalból visszautasit- 

ni, ha t. i. azoknak benyujtásakor egyszersmind az ellen- 

félnek is az elfogadás iránti beleegyezése okmányilag be 

nem mutattatik. 
g. 19. Mennyiben adható meg a halasztás fölebbezési, 

felülvizsgálati és semmiségi panaszoknak itélet ellenében , 

ez a polgári perrendtartás 14. fejezetében meg 
van határozva. 

s. 20. Távollévőknek legyen gondja, hogy irataik a 

határidő eltelte előtt benyujtassanak a biróhoz. 

g. 21. Ha a felek irásbeli megegyezés alapján a ha- 

táridőket kitüzték, vagy azoknak tovább halasztása 
iránt le- 

mondtak, a birónak nem szabad ezen egyezségtől eltérni. 

III. Fejezet. 

A végrehajtásról. 

g. 22. Midőn ez elismervény vagy oklev
él, melyre a 

végrehajtás kivitele iránti jog alapittatik, már a törvény- 

széknél benn van , a végrehajtás iránti kérvényben elégsé- 

ges arra hivatkozni. 
g. 23. Ha a végrehajtásnak a 

ság hatósági területén kivül kell megtö
rténnie, a végrehaj- 

tás vivöjének jogában áll kivánni ezen biróságtól , hogy a 

végrehajtási záradék a végrehajtásra
 minősített okmányhoz 

mellékeltessék és igy a végrehajtásért az erre illetékes bi- 

rósághoz folyamodjék. 

g. 24. A panaszlónak meg van eng
edve, hogy az exe- 

eutiot az adós ingó és ingatlan vag
yonára egyszerre vezes- 

se és a fekvő birtokra is a zárlatot és egyszersmind a be- 

csüt kikérje. 

s. 25. A végrehajtásnak egy harározottan megjelölt 

fekvő birtokra való kieszközléséhez
 a polgári perrendtartás 

501 §-ában feltételezett bizonyitás, m
iszerint a birtok való- 

sággal a bepanaszolt birtokába
n van, ezután nem szükséges.

 

§. 26. Az adósnak tetszésétöl függ,
 hogy a lezálago- 

lásnál a panaszló által kijelölt tárgyakon kivül a maga ré- 

széről is még másokat odabocsásson , melyek szintén föl- 

jegyzendők s az árveréskor legelőször kiáltand
ók ki. 

sg. 27. A végrehajtás-vivőnek joga van
, minden bezá- 

logolt ingó és ingatlan tárgyaknak egyszersmind elárvere- 

zését kérni, mely esetben az szintén és ugyanazon határ- 

napra rendelendő.] 
g. 28. Az ingatlan javakróli árverési hirdetményben 

csak a jogügy, az elárverezendő tárgy becsüért
ékével, az 

árverezési határnap, s azon körülmény jelölendő meg, hogy 

a becsüről fölvett jegyzőkönyv és az árverési föltételek a 

piróságnál megtekinthetők. 

Ézen hirdetmény azon helyen, "a hová a birtok tarto- 

zik, az ottani szokásos módon tétetik közzé. Azonban ha 

az elárverezendő tárgy becsü szerinti ért
éke meghaladja az 

1000 frtot, vagy ha ezt valamelyik
 fél kivánja, a telek költ- 

azonban ellenbeszéd, vagy 

pon megejthető, hogy ba a bizonyitó fél azokat előállitoita 

főügyben illetékes biró- 

ségére a halonló birdetmények kiadására meghatározott hir- 
lapban és kiadandó. 

Az árverési hirdetmény beiktatása az ingatlan javakat 

ségére történik. 
g. 29. Az árverésnél a végrehajtást szenvedőnek sza- 

lezálagolt tárgyak rendre elárvereztessenek ; ezenkivül meg 

van engedve neki, hogy eladásra oly tárgyakat is előállit- 

son, melyek előbb éppen nem is voltak lezárolva. 
. 30. A végrehajtásnak nem kell minden esetben bi- 

rői egyén által telyesittetnie, sőt a biróság megitélésére bi- 
zatik, hogy gyorsabb eljárás és aránytalan költségek kike- 

rülése tekintetéből kisebb érdekü esetekben a falusi előljá- 
róságot használja fel. 

3 .1. Szintugy a biróságnak , melynek itt a felek 

ajánlatait tekintetbe keli vennie , meghatározására bizatik , 

valyon az ingatlan és ingó javak árverezése a biróság elött 

vagy a hely szinén történjék e. 

IUV. Fejezet. 
A vételár (Kaufschilling) felosztásáról. 

g. 32. Ha a végrehajtás utján eladott javak vételárá- 

nak felosztásánál minden fél jelen van , s nem merül fel 

semmi egyenetlenség, a vételár utalványozása rögtön a tár- 

gyalási jegyzőkönyv befejezésénél megtörténhetik - mi 

iránt a feleknek nyilatkozniok kell. 

Ezen terv felolvasása után előadó megjegyzi , hogy : 

Ezen tervben foglalt határozmányok lennének azon 

módosítások, melyek a nélkül, hogy a polgári perrendtar- 

tást nagyban és egészben megváltoztatnák, mégis alkalma- 

sok mind a feleknek mind a biróságoknak könnyebbsé- 
get szerezni. 

Most már két kérdés felett kellene tanácskozni és ha- 

tározni, u. m. 
1. valyon a törvénykezési bizottság tervezete általában 

elfogadtassék e vagy ne ? és 

2. valyon az, ha elfogadtatik , rögtön hatályosittassék 

és a hivatalokkal ahozalkalmazkodás végett közöltessék , 

vagy bevárandó lesz a legmagasb szentesités 
? 

Eitel, ugy hiszi, hogy e tervezettel a n.-gyülés meg 

lehet elégedve s azt el is fogadandja egész terjedelmében. 

Indítványa : az öszleges tanukihallgatást illető pótczikkek 

hozzáadása iránt a részletes vitára utasittatik 
el. 

Löw azon nézetben van, hogy a bizottsági munkálat 

csak a további tanácskozások alapjául tekintendő , s nem 

szavaz annak az előbbi inditvány szerinti egész terjedelmé- 

beni elfogadására. 
Schwarz ugy látja, hogy ha a tervezet a maga 

terjedelmében elfogadtatnék csupán egy czikkről a tanuki- 

hallgatást illetőleg lehetne még vitatkozni, mert 
a munkálat 

csak fővita alá esnék, s igy nem pártolja Eitel inditványát, 

mely aztán el is esett. 
Végül Guist inditványára , hogy a jövő gyülésben 

mindenki formulázott jobbitvány alakjában adja 
be az egyes 

pontokat illető változtatási javaslatát, ez meghatároztatik, 
va- 

lamint szintén az ő inditványára az 

Elnök a késő idő miatt (11/, 

zártnak nyilvánitja. 

órakor) az ülést be- 

Cserhalomtáj, aug. 28. – Beszterezei ez évszaki 

három hétig tartó országos vásárunk is lejára. Kelendősége 

volt mindennek. A berbécsek, ökrök és igás-lovak voltak 

kivált keresettek, s magasra szöktetett áron fizetve. Legfel- 

tünöbb volt, hogy mértékes szép ló a piaczon nem igen je- 

lentkezett, s akár hogy szépitjük, de bérczeink közüli jó 

fajta lovaink meggyérültek. Részint besorozták volt öket 

körülmények előidézte 
elvitték öket jobbra 

alig lehetett mozogni. A gabona ára is emelkedett, habár a 

sok eladás miatt a tisztabuza mérője ő forint
ra szállott is le 

pillanatra. Igen pillanatra, 

goson gyérek voltak, az sem ereszt várakozásnak megfele- 

lőleg. A 
mi bámulatos, m.-vásárhelyi vásárlóink volt

ak. De még ma- 

gasabbra fog emelkedni , mert málétermésünk csak közepes 

a tereken, csekély az oldalakan. És ha, a mit
ől ugy félünk, 

hóharmat talál meglepni, kész az inség; 

is csak napok óta vált tejessé. A repeze, s tavasz-árpa- és 

zabvetéseink sikerültek. De kóstunk semmi, s a kisebb völ- 

gyületeken az is eliszapolva. És igy is járunk mi szárazság 

aikalmával mindig, mig nem 

vény, hogy tavaszszal legyen tilalmas a rétek legeltetése- 

Akkor jun. elején kaszáltathatnak, s a végén jelentkezni 

szokott áradások nem kárt, hbanem a sarju te
rmésre hasznos 

befolyást idézend elé. Szöllőtermésünk jó közép s várakozás
 

feletti előhaladásban. Egyéb gyümölcsün
k csekély, de besz- 

terezei szilvánk sok termett, csak hogy ennek sincs ára, öt 

pálinkatőzést terhelő finánczeljárás miatt. Méheinknek is 

gyenge ideje járt s ez okon egy jó kas 10 fit 0. é. kél 

széltibe. Vetésünk még semmi öszire. 

nagy szárazság miatt ki vannak as
zva. 

De mind ezeknél keservesebben érde 

hogy az adót exequaló katonaság 
megjött, 

szállani falukra. Égy egy helys 

katona megyen, s csak ha 8 nap alatt nem fi
zettek, menyen 

kezdődik. Sokan örvendik, 

elibe a városi zenekar a város v 

mellett vezette be a városba.
 Pedig ennek nem oka sem a 

városi, sem a videki kézmives
- és földész-polgár. Ő alkot- 

mányos tisztjeit a re 

totta ugy, o 

a városbiró, 
szokás szerint. 

És itt még örömmel jegyzem meg, hogy a 

nemes tanács egy pár hét ala
tt 

Maktól a hivatalos irományokat. 

illetőleg mindig csak az egyik fél kivánatára s annak költ- 

badságában áll meghatározni azon sorozatot, melyszerint a 

mert jóllehet kalangyáink tulsá- 

minden házhoz 10 10. Az execntio elébb a szászvidéken 

n mivel a megérkezett executio 

csakugyan átveszi a császá- 

A késedelemben az is haszon, 

most két éve s aztán mustrakor helyette lomha német és 

cseh lovakat adtak árverés utján; részint pedig a mostoha 

szükség lassankint eladatá velünk, s 

és balra. A vásárnapján is nagy ke- 

lendőségnek örült minden áruczikk, s a nagy tolongásban 

málé ára hágott 3 frt 20 krról 3 frt 80 krra, s a 

mert a málé java 

lép életbe a mezei rendőritör- 

Legelőink pedig a 

kel bennünket az, 
holnap ki is fog 

égbe egy előre csak 10-10 

s végére kimenve, zene-szőó 

ulativum punctumok szerint megválasz- 

választhatta. És kedvencz vidékbirája oda 

van Szebenbe a nemzeti gyülésre küldve
, s most helyettesse 

s ezt a katonai parancznok hivta arra fel bevett 

-
-
—
 



hogy az átvétel idejétöl egy évig a cs. hivatalnokból lett al- 
kotmányos cs. fizetést húz, mig a magánzóból választottak 
egy krajczár fizetést sem kapnak. 

Volt egy ünnepünk is Beszterczén e hó elején, de ez 
ment volt minden politikai szinezettől s legkiemelendőbb be- 
dőle az, hogy Textoris Károly jeles hazánkfia egy bokrétá- 
val kedveskedvén a torony és harang felszentelésére váro- 
sunkba jött föt. ágost. bitt püspök ur mivelt keblü nejének, 
átadásakor a fötisztelendő asszonyt figyelmeztette, hogy e 
bokrétának szinei közt három: a zőld, fejér és veres játszik 
főbb szerepet, és e szinek a magyar nemzet szinei, és kérte, 
az alföldi szászoknak az ide való ifjuság nevében megmon- 
dani : „hogy sohase feledjék, hogy magyar földön lhak, 

r. 

- 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—– A kolozsvári unitária anyaszentekklézsiának mult 

vasárnap sept. 1-ső napján tartott népes közgyülése, mintán 
közszeretetben részesült papjának főtiszt. Kriza János 
urnak közelebbről püspökké lett választásával keblében az 
első papi állomás megüresedett, ezen állomásra tanár és 
volt másod-pap Ferencz Józsit választotta meg. Ki ama köz- 
gyülésben jelenvolt, e tényt nem emlitheti csak szárazon. A 
hála, szeretet, bizalom és egyetértés sokkal szebben , na- 
gyobb mértékben nyilvánultak e közgyülés alatt, hogysem 
a lélekre gyakorolt kedvező benyomást egyszerüen elhall- 
gathatnók. A mi szép, a mi jó, hadd tudja meg maás is. És 
szép volt főtiszt. Kriza János urnak az ekklézsiához inté- 
zett s a közgyülésben felolvasott levele, melyben bucsut ve- 
szen az általa szeretett anyaszentekklézsiától, - minden so- 
rában tele nemes érzéssel, emelkedett gondolattal. „Tudom 
én — igy ir — mivel tartozom a tiszt. anyaszentekklézsiá- 
nak; jól tudja lelkem, mélyen érezi szivem, mily mondha- 
tatlan sokkal, egy egész élet minden erejét és idejét eladó- 
sitó áldozattal kötelezett le, s ugy szólva tett maga saját- 
jává engem az én szeretve tisztelt anyaszentekklézsiám ak- 
kor, midőn az alig ismert s csakis a tovább képződhetés 
reményével ajánlkozható ifjut édes anyai keblére vevé s a 
mivelődés segédeszközeivel külföldi egyetemre mehetés végett 
ellátá. A szellemi nagy adósságot az ekként 
erővel 23 évig fizetgetém az evangeliomi szolgálat mezején, 
s hogyha a korány első erőtlenebb sugárai után a bennem 
lévő világosság évek során hatósabb erővel gyarapodott, ha 
plántálásom s öntözésem után némi siker és áldás mutat- 
kozott, s ha főleg utolsó időkben a vallásos élet Bethesdája 
mintegy amaz evangeliomban emlitett angyal mozgatása kö- 
vetkeztében tidvösb és jótékonyabb lelki erőt fejtett ki ma- 
gából: azért csak csekély részben az enyim, nagyobb rész- 
ben az idők rendkivüli eseményei által is a mennyei örök 
kincsek buzgóbb keresésére ébresztett lelkes hitrokoninké, 
legnagyobb részben pedig az erötlen, de jó akaratu igyeke- 
zetekben is magát megdicsőitő Istené a dicsőség.« Igéri le- 
vele folytán, hogy az ő életboldogságára nézve oly nélkü- 
lözhetlenné lett erkölcsi társulathoz minél szorosabban ra- 
gaszkodik ezután is; igéri - de hogy idézzem itt is saját 
szavait: „Az Istennek e helyre épült szent Sionjától én el- 
búcsuzni nem fogok; az általam éltem fogytáig, koporsóm 
bezártáig áldandó kolozsvári unitária anya sz. ekklézsiától 
s magától az élettől egyszerre fogok elbűcsuzni. Addig pe- 
dig ... én is több alkalommal fogom, ha Isten erőm és éle- 
temnek kedvez, hallatni rég ismert erőtlen, de szivből faka- 
dó szavaimat. . .4 Szép volt, midőn a közgyülés, bár titkos 
szavazáttal, de egyértelmüleg választotta meg uj papját; és 
midőn a megválasztott pap bár elfogult kedélylyel, megin- 
dult hangon, de tisztán körvonalozott beszéddel nem annyi- 
ban azt kérdi, hogy honnan ez általános bizalom irányában 
mint inkább kérdi önmagától : Vajjon meg tud-e felelni a 
jövőben e bizalomnak. Szép volt, midőn az egész gyülés, 
a jegyzőkönyvi határozások megtétele után egész testület- 
ben jelent meg először főtiszt. püspök Kriza János urnál, 
hol főkormányszéki titkár Hajós János által egyfelől a fáj- 
dalmat tolmácsolá, hogy szeretett papját veszté, másfelől 
pedig örömét fejezé ki, hogy éppen az ő papját érte a ki- 
tüntetés: az egész erdélyi unitárius vallásközönség föpapjává 
lenni; azután pedig tiszt. Ferenez Józsefhez ment a testü- 
let, előbbi szónoka által fejezvén ki érzelmeit és jó kivá- 
natait. 

— Dobokavármegyének e hó 18-kán k özgyülése 
leend az állandó bizottmány és tisztviselői kar megalakitása 
végett. Tagjai lesznek a 48 előtti jogosultak s a helységek- 
nek 100 füstig egy, azonfelül két-két képviselő. Az e vé- 
getti összeirás már végbement, s mint értesültünk, a köze- 
lebbi bizottmányi gyülés jóvá is hagyta. 

—- Árkosról irja rendes levelezőnk , hogy Háromszék- 
nek azon környékén egy veszedelmes járvány, a vérhas, sok 
áldozatot ragadt el, föleg a gyermekek köztl. Levelezőnk 
a járvány ott divatozó orvoslása módját is megirja : félkupa 
melegitett borba belévakarnak vagy reszelnek egy egész 
szerecsendiót s ezt a beteggel oly melegen, a mint csak a 
szája kiállja, felhörpöltetik, utána vastag takarók alatt ki- 
izzasztják a beteget egy óráig. Kisebb koruaknál lehet az 
érintett gyógyszeradag 1/, vagy 1/,. Csecsemőkkel ezen or- 
voslást nem lehetvén megtenni , azokat cserfahéj-fözelékben 
fürösztgetik. Ennek is tapasztalják némi sikerét, azonban 
nem annyit, mint az előbbi orvosságnak, s igy a csecsemök 
osztályából gyakoribb a haláleset 

— Van még ott, ugyanazon t. levelezőnk tudósitása 
szerint egy kérlelhetetlen epidemia : a katonaerőveli adóbe- 
hajtás. Egy, két s több katonát tesznek a polgárok házai- 
hoz, s némely katona elbámul a magyar szivességgeli fo- 
gadtatáson. Történik, hogy a katona, ha kényszeriteit házi- 
gazdája az adót kifizette, s el kell távoznia, maga mondja 
reá: nem kell vala gazda az adót oly hamar megfizetni. A 
nagy bajban az a szerencse, hogy a S. Szt-Györgyön állo- 
másozó katonas nak egy igen becsületes századosa van, 
ki szigoruan megtiltotta a katonaságnak a polgárok házai- 
náli illetlenkedést. Egyébiránt magok a katonák is becsüle- 
tes lengyel fiak. Követeltetik nemesak az 1860-ki hátralék, 
hanem az egész 1861 ki adó is. E végre egy „commissairá 
ur is kiszállott, ki a megyetisztekkeli találkozhatásán külö- 
nös örömét nyilvánitja, de aztán nem szünik meg öket arra 

gyarapitott 
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kérni fel, hogy utasitsák a népet, miszerint az adónak most 
bármely csekély részét fizesse le s elfogadtatik, csakhogy a 
többiről adjon kötelezvényt, A megyetisztek erre csak any- 
nyit szoktak felelni: „ez nem feladatunk; azon kötelezvé- 
nyek nem jutandanak bizonyitékol a diplomatia elébe; a 
nép szegény, mert a közelebbi rendszer azt jól kisajtolta; 
fejhetnek önök nélkülünk, de csak vért fejnek.6 sat. 

—– Becsből, irják, hogy az ottani cs. kir. helytartóság 
a birodalmi tanácshoz a magyar ügyben intézett közleményt 
falragaszok utján azon hozzátétellel hirdeti, miszerint ő fel- 
ségének erös akaratja, a koronaországok egységét és tör- 
vényesen szabályozott autonomiáját, mindkettőt azonban al- 
kotmányos szabadsággal tartósan életbeléptetni. 

— A bécsi cs. kir. rendőrminiszter egyik alkalommal 
kijelentette, hogy a német háromszinnek (fekete-arany-veres) 
ünnepélyekeni használása a váro son kivül mincs ellenére. 

— A ,„Wanderer-nek sürgönyzik Miskolczról, hogy 
Borsodmegye folyó hó 1-én tartott bizottmányi gyülésében 
az országgyülés eljárását jegyzökönyvileg helyeselte s egy- 
szersmind Pestmegye óvását az országgyülés feloszlatása el- 
len magáévá tette. Az ülésben b. Vay is jelen volt 

—- A szakál- és magyar ruhaviselést eltiltó rendelet- 
rőli tudósitást az „O. D. P. odamódositja, miszerint ily 
rendeletet csak a cs. k. kereskedelmi miniszterium küldött 
a pesti postaigazgatósághoz. Ebben megtiltatik a körszakál 
viselése s az illető hivatalnokok od tasittatnak, hogy szol- 
gálatban a szabályszerü egyenruhát viseljék; szolgálaton ki- 
vül tetszés szerint öltözködhetnek magyar ruhába is. 

– Dobranszky Adolf ur, ki mint felvidéki or- 
szággyülési képviselő nem igazoltatott volt, hir szerint külö- 
nös alkalmazást nyert Schmerling államminiszter ur iro- 
dájában. 

— Perthaler cs. kir. főtörvényszéki ülnök pedig, a 
magyar ügyben kelt utóbbi miniszteri okmány szerkesztője, 
ő Felsége által legk. aláirt adománylevélnél fogva, mint a 
vaskoronarend harmadosztályu vitéze, ausztriai lovaggá lön 
kinevezve. 

– Balatonfüredről értesitik a pesti lapokat, hogy 
Deák Ferenecz e hó 1-től fogva ott mulat s ott van Sehmith 
O'Brien is O'Connelnek egykori párthive. 

— A vallásos türelemnek egy szép példája történt 
Ipolysághon. Petyko Antal hontmegyei fiatal esküdt, egy 
barátja kezében véletlenül elsült fegyver következtében meg- 
halt. Petyko protestans volt, de mivel a környékben nem 
lehetett közel protestans papot találni, az ipolysághi rom. 
cath. lelkész legnagyobb készséggel eltemette a halottat. 
Nencsak harangoztak neki, hanem a r. cath. temetőbe is he- 
lyezték örök nyugalomra. 

– Haynald Lajos erd. r. cath. püspök ö nmlgát 
pesti lapok szerint folyvást a fővárosban tartja rongált egés- 
sége, melynek helyreállitása után Bécsbe menend ujabb ki- 
sérletet tenni bérezes hazája érdekében. 

— A ,P. Hirnök«-ben olvassuk, hogy a fővárosi bolt- 
kirakatokban jelesebb hazánkfiaimak arczképei mellett test- 
vériesen foglalnak helyet Smolka, Rieger stb. arczképei. 
Smolka képe oly nagy kellendőségnek örvend, hogy a bé- 
csi könyvkiadó hivatal 10 nap alatt 300 példányt küldött 
belőle Pegtre. 

— A ,M, O.4 egy Milanoból kapott sürgönye hamis- 
nak állitja a „Journ. de Deb."-nak Türr házasságát meg- 
czáfoló tudósitását. A tábornok házassága Wyse-Bonaparte 
herczegnövel el van határozva, a király és szülék már meg- 
egyezésüket adták. 

POLITIKAI HIREK. 
–A magyar kérdésről a ,Rotterdamsche Courant" 

hollandiai lap „Hongarije" czimü vezérczikkében igy szól : 
Mig az olasz ügy Ausztriának ártalmas késleltető nyugal- 
mat enged, addig Magyarországon a nemzetiség és szabad- 
ság mozgalma mind inkább fejlődik. Magyarország bizik jö- 
vöjében. Várhat és szenvedhet. Van ideje, hogy erejét ki- 
mélje, nehogy valami elhamarkodott lépéssel tervei megbu- 
kását okozza. Az utolsó 12 év tapasztalatai az országra 
nézve nem vesztek el. Nem kell az országnak másodszor is 
megkisérteni a fölkelést a gyözelem biztos reménye nélkül. 
Magyarország ujabb időben a császárság rettentő 
nyomása alatt inkább, mint valaha, öszszetartó s öntu- 
dattal cselekvő nemzetté emelkedett. A korábbi fölkelések 
inkább részletesek lévén, e miatt czélhoz nem vezettek. 
Azokat mindig azon nemesség kezdeményezte, mely népsza- 
badságról és egyenlőségről, a nép jogairól épp oly keveset 
akart tudni, mint a világ más országaiban a kiváltságos 
osztályok, kik fölkelési eszközül mindig a népet használták 
fel, de a nyert gyözelem után annak gyümölcsét maguk él- 
vezték, maguk játszván az urakat az elkergetett uralkodók 
helyett - ugy, hogy e forradalmi mozgalmakat nem lehe- 
tett democraticusoknak nevezni, habár nem is voltak aristo- 
craticusok. Azonban az 1848-ban hozott fontos törvény előtti 
egyenlőség, a politikai egyenjogositás, mely éltetőleg hat 
mindnyájára, kik államilag jogképesek, a közös teherviselés, 
a közös lealáztatás, ezek okozták a nemzet felgyógyulását, 
mindez elfelejtette a néppel a régi sérelmeket. 

— Ricasolinak Nápoly ügyeit tárgyazó körlevelé- 
re nézve igy ir a ,Timest ,„Az egész irat tartalma - ugy- mond – oda megy ki, hogy az egyetlen egy gyógyszer , mely közép Olaszország elviselhetlen bajait orvasolhatja, ab- 
ban áll, hogy az egyesült Olaszország kerekedjék fel Ró- ma felé, s ott vágja ketté az összeesküvés gombolyagát. Ez volna a legegyszerübb mütét a világon. Cialdini egy hét alatt készen állana a munkával, s egy hónapra reá Olaszország elfoglalná helyét a rendezett államok között , hol az élet és tulajdon biztosságban van, s a népek a politikai kérdéseket mérsékelt hangon vitatják meg. Csak 
egy akadály áll az utban. A franczia császár azt mondja , 
hogy ne tegyék azt az olaszok. És vajjon ki felelős most már a kiontott sok vérért, a mindenféle zavar és bizonyta- 
lan létért, ama kincscsel és szépséggel megáldott országban ? Ki kell mondanunk, hogy senki más, mint a francziák csá- 
szára. - Barátja-e az olasz szabadságnak az, ki az általa alakitott Olaszországtól most eltiltja az élet ódját. Ő az, ki 

ország királya) czim alatt. 

1 s a bankból 835,600 dollárt Ungyanazon futár, ki 

megköti Olaszországot hogy mások ostorozhassák. Lehetet- 

len, hogy egy oly mély 
leon, sokáig vezeltesse magát egy, bár honnan lengő sugal- lat által, ily gyülöletes eljárásban, Vajjon Ricassoli báró franczia részröli bátoritás mellett vagy nélkül irta-e körsür- gönyét, mind egy, de mindenesetre vannak jelek arra, hogy Napoleon belefárad immár az örült összeeküvök szemlélé- sébe. Ennyit legalább bizonyosan tudunk : „A franczia nép- faj becsülete s a franczia császár jó hire-neve követeli , hogy a Ricasoli által megnevezett gonosz tetteknek Rómá- ban vége szakadjon.4 

— Az angol lapok Ricasoli leveléről mind igen ked- vezőleg nyilatkoznak kivéve a »Heorald« ot, mely nem tud lemondani azon reményről, hogy Bourbon Ferencz még 
visszatér Nápolyba. 

—– Nápolyban a rablók garázdálkodása, miután több 
ponton szétugratták őket, kezd elmaradozni s a Turinba ér- kezett jelentések azon teményt fejezik ki, hogy rövid időn 
tökéletesan meg lesznek zabolázva 

A nápolyi tanács a Garibaldi-üunnepélyre 6000 ducatit utalványozott. A szegények közt is az nap 7000 du- cati áru lisztet s kenyeret akarnak kiosztani. Egy küldött- ség, melynek Cialdini ingyen utazást biztositott Nápolyból gőzhajón Caprerába indul , hogy Garibaldinak legnagyobb dicsősége évnapjára, a nápolyi nép szerencseüdvözletét vigye. —- A pápa valamennyi idegen katonát elbocsátott – A Kölni lap szerint a porosz király és Napoleon császár közti találkozás még october hó elött megtörténik. – A franczia exkirályné, Mária Amalia, Lajos aFülöp özvegye , Angliában nehéz betegen fekszik. 
— Párisban ismét uj röpirat jelent meg ,„L' Empe- reur, Rome et le Roi d' Italiet (A császár, Róma és Olasz- 

E rőpirat hivatalos eredetünek tartatik. , 
– Garibaldi egy barátjához intézett magán levelében egészségi állapotát nem a legjobbnak lenni állitja. De ez alkalmasint csak a féle politicai betegségz 
— Vietor Emanuel fiai ang. 28 dikán Milánoba érkez- tek, s tiszteletőkre nagy katonai látványosság tartatott az óriási d' Armi téren. Midőn a herezegek fényes kisérettel a Radecky által megerősitett erődböl kilovagoltak, a roppant néptömeg lelkes éljenekkel s tapsokkal fogadta öket. Ézen fogadás — irja a ,„Köln. ztg." — legélesebb felelet azon hirlapi kacsákra, mintha itt az uj kormányt megunták volna, s paz osztrák husos fazékaihozó visszakivánkoznának. 
– Palmerston lord aug. 28 án ismét egy ünne- pélynek volt hőse. Ő t. i. kineveztetett „az öt kikötő őrjet-ül, s mint ilyen Dover-ban ünnepélyesen beiktattatott a nép ritka lelkesedése közt, Dover nem látott ily nagy- szerü ünnepet 20 év óta, midőn az öt kikötő akkori örének, a nagy ,vas-herczegé-nek tiszteletére adot! lakomát, mely alkalommal Brougham lord tartott diszbeszédet a száz csa- ták hőséről. Az ünnepélyes beiktatást ma is a szokásos nagy lekoma követte, melyen 3- 400 gentleman volt jelen. Nagy. szerü pohárköszöntések valának, melyekre az ünnepély hőse szokott gyakorlottságggal felelt nagy tetszésnyilatkozatok kiséretében. 
— Miklós, montenegrói hg. a nagyhatalmasságoknak sztambuli képviselőihez emlékiratot intézett ,melyben el- mondja, hogy ő minden módon iparkodott a békét a törö- kökkel fentartani, Törökország mégis ostromzár alá vetette Montenegrót, azaz hadat izent neki. A hg. felkéri Európa hatalmasságait, védjék az igaztalanul bántott montenegróia: kat. Mint Sztambulból irják, e panaszt Orosz-, Franczia- és Poroszország támogatják , s azt hiszik, hogy a török kor- mány roszalni fogja Ömer pasa eljárását s Özmán pasa ha- jóraja el se fog indulni. n p A görög kormány már kinevezé követét az uj olasz királyság melté. 
—– Az áfrikai parton levő Liberia nevü néger köztár- saság elismerte az uj olasz királyságot. l — Az olasz király aug. 31-kén fogadta Halim pa- sát, az egyptomi alkirály öcscsét. 
— Az Unita Italiana" szerint az ámerikai államok- ból Garibaldihoz levél érkezett melyben meghivatik, hogy 10,000 ember élén jelenjék meg és a századok elleni há- boruban vegyen részt. A hazafiak, kik Garibaldinak irtak, többek közt igy fejezék ki magukat : „Mi a feltételeket illeti, melyeket ön csak tenni akar, előre is mind elfogadjuk.4 — A ,„Perseveranza« sept. 2-ki számában bizo tik, hogy az olasz külügyminiszter gróf Arese lesz — A Frt.6 irja, hogy miután Mihály herczegnek, Szerbia fejedelmének nincs gyermeke, s a szkupstina fel- szólitotta, hogy trónutódról gondoskodjék, – mint igen va- lószinünek állitják — Miklóst, az ifju montenegrói fejedel- met szándékoznék fiává fogadni, s trónutódjává kijelölni, a mihez azonban még Konstantinápolyban is hozzá 

Amerika. A Springfield melletti csat: 
hivatalos jelentés, melyet Ly o n tábornok egyik se, hozott Fremont tábornagyhoz, következőkép hangzik: 2E hó 10-kén reggeli 6 és fél órakor Lyon tábornok megtámaadta az ellenséget Springfieldtöl mérföldi távol- ságra, délre, három hadoszloppal, melyeket Lyon maga, Sigel tábornok és Sturges öőrnagy vezérlettek. A heves vala. A mi veszteségünk 800 halott és sebesült. tábornok egy támadás alkalmával, melyet h 
élén intézett, megöletett. Mi 8000-en valánk : 

ü 

tök 2000 Home-guard. Az ellenség a feltalált szerint 23,000 embernyi erős volt; voltak ezek közt Loui- siana, Mississippi, Tennesse, Texas, Raugers, és Cherokesen vidéki ezredek. Az ellenség vesztesége 
ca Hooh 
z - 

seregjegyzék 

igen nagy. Az elesettek közt vannak: Ben és Price tábornokok. Ezeket a foglyok erösit 
a harcz között szétrombol tt: 

ség szekerei és sátorai 
gel tábornok csak egy ágyut hagyott hátra a s 14-kén reggeli három órakor nagy számu foglyok dult vissza Springfield felé, Innen aztán Roll folytatta utját, magával vivén podgyászait, s a sprin 

al in- 

tudóósitást hozta Fre mont tábornagyhoz, szóval a követ- kezőket adta elő a többi közt : oLion tábornok : len bátorságot tanusitott az egész csata folytában. A táni támadás alkalmával is mindig harczosai élén állott. 
t 

belátásu uralkodó, mint III. Napo- 

ögszesen, köz- 



kor rogyott le alatta lova, de azonnal egy másikra pattant 

fel, s mialatt visszatekintvén seregére, és azt ka- 

lapjával integetvén , lelkesitette , egy golyó hátába fu- 

ródott, s halva hanyatlott le lováról. Erre Si e g et 
vette át a parancsnokságot, S az ellenséget alkonyatig 
üldözte. Másnap reggel 8i e g el attól tartván, hogy az 
ellenség fáradságából öszszeszedi magát s megkisértendi 

ötet Springfieldtől elszakasztani, viszszahuzódott ide, hol 

tartalékával egyesült. Itt ismét attól tarthatván, hogy az el- 

lenség az ö serege és RFolla közé vetheti magát
, tovább vo- 

nult viszsza Rolla felé, egyesülendő az utban lévő megerő- 

sitő csapatokkal. Eddig az ellenség nem mutatta magát, s 

Siegel csapata aligha fog háborittatni utjában. 90 szakadó, 

köztök egy ezredes, fogatott el. A hadi zsákmány közt van 

MCulloch kardja és lova.6 
Faulkren Washingtonban elfogatott, arról vádolta- 

tik, hogy az időben, midőn az egyesült államokat képviselte 

Párisban, a déli szövetkezők részére fegyvereket vásárolt, s 

a franczia kormányt sürgetőleg ösztönözte a déli szövetség 

elismerésére. 
A legujabb amerikai tudósitások aug. 17-ről keltek. 

Ezek szerint Lincoln elnök egy kiáltványt bocsájtott ki, 

mely a kivált államokkal minden közlekedést felfüggeszt. 

Északi tudósitások szerint a déli szövetkezők csapatai, elő- 

örseiket kivéve, visszahuzódtak Fa irfax Count-Honuseig. 

Ujabb. Pesti és bécsi lapoknak távirják Sze- 

g 

majd minden eredmény nélkül feloszlott. Csak az igaz- 
ságügyi tanács maradt meg a szászföld számára má- 
sodfoku biróságnak. Ezen tudósitást a „Sieb. Bote" 
ugy magyarázza, miként az egyetem sem fel nem osz- 
latott, sem tulajdonkép el nem napoltatott; csupán 
anynyit jelentett ki a nemzet ispánja a szept. 4-ki 

ülésben, hogy ezuttal huzamosabb időig tör- 
vényhozási és közigazgatási ülések nem 
fognak tartatni, minek következtében a követek, 
ötön kivül, hoszszasabb szabadságidőre eltávoztak. Ez 

az öt sem azért maradt helyt, hogy feljebbviteli biró- 
ságot gyakoroljon, mert ezt rendezett államban, a S. 
Bote szerint is, csak egy törvényesen elismert ható- 
ság teheti; hanem hogy képviselje a feljebbviteli tör- 
vényszéket. 

— P. Lloyd4-nak irják Bécsből, hogy a pest- 
megyei bizotmány felfüggesztését a feloszlatás fogja 
követni s a kir. biztos vezetése alatt új bizottmány 
alakittatni és pedig háromnegyedrészben a megye leg- 
nagyobb öszszeg adót fizető egyéneiből, egynegyed- 
részben pedig a faluk kettős választás útján válasz- 
tandó követeiből, állás-, nemzetiség- vagy vllásra való 
tekintet nélkül. A „Korunk" távirati sürgönye szerint 

l 

az érintelt intézkedéseket tartalmazó rendelet folyó 
hó 6-án ki is hirdettetett. 

— Lugosról folyó hó 5-ről távirják a bécsi la- 
poknak, hogy ott a román lakósság román szalagró- 
zsákat tüzött fel s a román nyelvet kivánta hivatalos 
nyelvül a megye számára. 

Varsó sept. 3. A templomokban és zsina- 
gogákban ünnepélyes isteni tisztelet a vilnai elestek- 
ért. A kalapokon gyász; a boltok zárva, különben 
esend. 

Mostar sept. 4. Ma a montenegroiak egy 
törökök által kisért lószállitmányt Corilonál megtá- 
madtak. A kiséretből nyolcz egyényt megöltek, töb- 
bet megsebesitettek s a lovakat elrabólták. 

Gabonaár Kolozsvártt sept. 5-kén 1801. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 5 frt 50 kr. Elegybúza 4 frt 80 kr. Rozs 
3 fri 96 kr. Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 frt 40 kr. Török- 
búza 4 Írt 80 kr. Pityóka 1 frt 80 kr. Marhahús a 16 kr. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHML. 
benből, hogy a szász nemzeti egyetem folyó hó 4-én 

U 0 DI 
uruvATAIOS. 

(260) .(e3) 

Nemes Kolozsmegye tisztsége a Kolozsvár sz. k. városa kebelében b. farkasutczában 77-ik 

szám alatti s ,Kis vármegyeház név alatt ismeretes megyei épületnél a megyei b rtönök s 

börtön felügyelők helyiségeinek a felvett mérnöki munkálat szerinti helyreigazitására, átalakitá- 

sáüa f. hó 12-dik napjára árlejtés melletti csödöt hirdetvén: az ezen épitésre válalkozókat az írt! 

nap délelőtti 9 órakor ugyan b. farkasutozában a „nagy varmegyeházénál a főbiroi hivatalos szo- 

bában tartandó nyilvános árlejtésre azon előleges értesitésel hivja fel, miszerint az épitési felté- 

telek és szükségletek felől az illetők addig is ugyanott bővebben értesülhetnek. — Felkiáltási ár 

1400 fr. o. é., melynek tiz-százaléka bánatpénzképpen béfizettettvén, csak szerződvény aláirása 

után adatik a vállalkozónak vissza. — Kolozsvártt, sept. 5-én 1861. l 

MEM HIVATAIOS. 
(1-3) 

Mirdetmemy. : 
Alólirt tisztelettel jelenti, hogy az ezelőtt szinte négy évvol tekintetes dr. Csiki Sámuel 

urral társaságban felállított, később helybeli kereskedő Kohn Sándor urral ugyancsak társaságban 
folytatott 

orsz. és kiváltságosan szabadalmazott 
g 

góz-szappam- es gyergyagyarti 
barátságos egyezmény következtében történt vásár utján egészen sajátjává tevén, azt a külmonos- 

torutczai régi helységéből a Széchenyi-térre (volt barompiaczra) a 39 számu házhoz át- 

költöztette, s itten egészeu ujonan, az előbbre haladott korigényeknek megfelelőleg szerelvén fel, 

már jelenleg is azon kellemes helyzetben van, hogy minden ezen gyár készitményeit illethető 

megrendeléseket a leggyorsaban telyesithet. 
Egyszersmind köztudomásra, különösen pedig a jó gazdaszszonyoknak értésül kiván- 

ja adni, hogy a fennevezet gyárnál intézkedést tett, melyszerént mindennemü gyülevész 

zsiradék, romlott zsir, avas szalonna, s több efélék a legcsekélyebb menyiségtől bármily 

nagy mennyiségig, a lehető legmagasb árban számitva, akár a legjobb szapannal cseréltetik be, 

akár pedig kész pénzzel rögtön fizettetik. 
A gyár készitményei helyben a gyárnál, Széchenyi tér 39. sz. a., valamint csaknem minden 

helybeli kereskedésekben találhatók. 

Kolozsvár, sept. hónap, 1861. BOÉR SANDOR, 
a helybeli gőz-szappan- és gyertyagyár tulajdonosa. 

(1—3) 

(265) 

(262) 
HHirdleimmémy. 

Alólirtnak van szerencséje a t. cz. közönségnek és utazó uraságoknak mély tiszteleltel je- 

lenteni, hogy f. évi october elejével újonan fölszerelt s teljes díszszel és kényelemmel bérendezett 

vendéglőjét, kávéházát és billiárdtermét a „magyar koronához" czimezve, az izráelita imaház 

szomszédságában megnyitandja s eddigi lakását a Naphoz czimzett vendéglőböl ide átteendi, hol va- 

lamint a helybéli és vidéki, ugy a m. t. útazó vendégeknek teljes és kielégitő ellátásra minden ki- 

vánható igényeknek megfelelend, s mentől gyakoribb és számosabb kegyes látogatásért esd. 

Károlyfejérvár, aug. 31. 1861. Benedicty Adolf, 
magyar korona vendéglős. 

(3-3) (255) 

Hirdetées. 
Raktáramban s illetőleg esztergályos boltomban válogatott sjeles mesterektől készitett fa és 

réz fuvó hangszerekkel, kitünő jóságu hegedükkel és gordonkákkal, finom bél és 

réz húrokkal, valamint a megrendelendő hangszerek s szakmámhoz tartozó portékák 

pontos és jutányos meghozatalával és kijavitásával a t. cz. közönség számára szolgálui kész vagyok. 
Kolozsvártt, piaczsor, Pataky-ház Nro 6. Kovács Péter esztergályos. 

Sz. 29. (258) (2-3) 
Az erdélyi országos nemzeti szinház-alap felsegélésére öszveállott t. cz. rézsvényesek közül 

azok, kik részvényeik befizetésével hátralékban vannak, ezennel felkéretnek, hogy hátralék rész- 
vényeiket, az illető vidéki pénztárnokokhoz, és illetőleg a kolozsvári főpénztárba mielőbb befi- 
zetni sziveskedjenek; egyuttal értesittetik a t. ez. közönség, hogy Streicher Mihály ur a közép- 
ponti pénztárnokságról lemondván, helyibe t. Fülep Sámuel kolozsvárvárosi tanácsos ur ne- 
veztetett ki. Kolozsvártt, september 5-én 1861. 

Az erdélyi országos nemzeti szinházi választmány nevében 
Groisz Ferdinánd, választmányi jegyző. 

Sz, 30. (2-3) (259) 
A kolozsvári nemzeti szinházban az előadások megkezdése ideje közeledvén, a családi pá- 

holy tulajdonosok, valamint a páholyt tartó többi közöuség is ezennel felkéretnek: hogy páholy 
tartása iránti szándékukat legfenebb folyó hó 24-ik napjáig, alólirt jegyzőnél, szóval vagy 
bérmentes levél utján jelentse bé, — mivel ezen határidőn tul a páholyok az addig jelentkezők 
között - másokra, valamint a bé nem jelentett családi jógokra való tekintet nélkül — fognak ki- 
osztatni. — Kolozsvártt, september 5-én 1861. 
al Az erdélyi országos nemzeti szinházi választmány nevében 

Groisz Ferdinánd, választmányi jegyző. 

(263) Ga-6) 

Közkedvelt magyar bajuszpedrő 
fehér, barna és fekete. 

Ezen, már 41 év óla közkedvességet nyert bajuszpedrő, melylyel a bajusz szálait rövid 
idő alat bár mely tetsző alakba hozhatni, minden eddigi ösmerteket felülmúl: minekutána soha hi 
nem szárad, a bajuszt nem tépi, nem töri, és további használata után annak kitünő ruganyosságot 
és fényt kölcsönözve, telyes kiképzését mozditja elő. Ára egy debosznak 35 újkr, egy üveg- 
dugaszszal elláttott üvegnek 55 ujkr, ezeknek mindegygyikök egy eredeti czimlappal, s nevem 
aláirásával van ellátva. Főraktár, honnan nagy és kis mennyiségben megrendelhető, az alólirt ké- 
szitőnél, postán küldve 2 darabnál kevesebb nem szolgáltatik ki. Azon urak kik bizományba birni 

kivánák, kéretnek bérmentes leveleiket alólirtnak beküldeni, 
Pénzösszegek bérmentve kéretnek, csomagolásért 10 ujkr számittatik. 

Roykó Victor, gyógyszerész T. Ujlakon. 

BGZs) (257) 

Sz. 369. Haszonbéri hirdetmény 
A kolozs-monostori alapitványi uradalomhoz tartozó, ugynevezett kardosfalvi háromko- 

rekü lisztelő malom haszonbérbe adatása iránt e folyó ho 2-kára kitüzött árverésre senki sem je- 
lenvén meg, az e folyó hó 16-kán ugyancsak ezen hivatal-irodában délelőtti 10 órakor ujból 
mogtartandó lészen. 

A kolozs-mnnostori uradalmi gazdászati hivataltól. 
Kolozs-Monostor, september 2-án, 1861. 

(264) (1-4) 

SimmmaHer és Hámsdeimnál Bécsben megjelent 
s Kolozsvártt Stelmn eFanmaersnál kapható: 

Hunyadi János halála, 
szép nagy kép. — Ára 4 ujfrt. 

e y 
ege Magyarországi képek, 

12 lap egy füzetbe 12 ujfrt. 
Tartalom: 1. Menyegzői vonat. 2. Nemesi udvar. 3. Betyárok. 4. Előfogat. 

5. Szérü. 6. Száraz-malom. 7. Oláh szekér. 8. Falu. 9. Zivatar. 10. Kút. 

11. Lóhajtás. 12. Ökör-vonat. 

a Egyenként is kapható 1 ujfrtért. 

Ugyancsak STEIN JANOSnál kapható: 

A Királyhágón inneni rész 

ERDELY TERKÉPE 
alkotmányos felosztás szerint. 

oOskolami Haszmálaára. 
A legujabb és legjobb kútfök szerint tervezte és köre rajzolta Elekes Ferencz. 

Kiadja STEIN JÁNOS. 
Ára szépen szinelve 2 frt 50 kr. Egészbe vászonra huzva ő frt 40 kr. 

Égészbe vászonra huzva négy szeletbe 4 frt 10 kr. o. é. 

Smolkas Rede úber Ungarn 
in der Sitzung des Wiener abgeordneter Hauses 28. August. 

Ára 10 ujkrajczár. 

Történelmi képek, 
irta Sárvári Elek. Zrinyi Ilona arozképével. Két kötet 2 forint. 

Az Nv, REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belaő farkasutoza T74. am.) 


